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Királyunk és az európai béke. 
A magyar állam alkotmányának helyre- 

állitása óta, a mely államnak szent István- 

tól öröklött, ezer éves mult által dicső ko- 

ronáját Ferencz József lovagias királyunk 

most ujabb fényre emelte, felséges urunk 

Magyarország koronás királya még sohasem 

küldött egész Európának oly világos béke- 

üzenetet, mint éppen ma. Korábbi trónbe- 

szédekben még meg kellett emliteni a nem- 

zetközi politika egyes kérdéseit. Még évek- 

kel ezelőtt elkerülhetlen volt a megemlé- 

kezés a baráti szövetségekről s ama nagy- 

hatalmak- és uralkodókról, a melyek s a kik 

a béke védelmére hű barátságban egyesül- 

tek Ausztria-Magyarországgal. Ez az egye- 

sülés, mely senkit sem fenyeget, hanem el- 

lenkezőleg minden államnak, mely a békét 

őszintén akarja, a legáldásosabb szolgála- 

tokat teljesiti, ma is fennáll. 

De még egy további haladásról is kell 

szólnunk, melyért az európai diplomáczia, 

főleg királyunknak s az ő apostoli békepo- 

litikájának tartozik hálával. Ma nemcsak 

azok a nagyhatalmak kelnek sikra a béke 

fentartása mellett, melyek szerződéssel kö- 

telezték magukat erre. Más nagyhatalmak 

is, mint különösen Oroszország, a mely a 

legőszintébben békeszerető Sándor czár alatt 

királyunk konzervativ nemzetközi politiká- 

jához csatlakozott, szintén a legörvendete- 

sebb egyetértésben vannak Európa összes 

népeinek hatalmas akaratával, hogy megőr- 

zik, megvédik és a közlelkiismeretben meg- 

erősitik a béke megbecsülhetetlen áldásait. 

Ezért az áldásos haladásért / ő Felségét és 

Kálnoky Gusztáv gróf külügyminisztert föl- 

tétlen és őszinte elismerés illeti meg. 

monarchia tekintélyének előnyére, nemcsak 

mi magyarok, hanem Európa leghatalmasabb 

uralkodói és államférfiai is ki fogják fejezni. 

Ily értelemben örvendetes hirképpen kell 

értelmezni, hogy ő Felsége a delegácziók- 

hoz intézett beszédében kijelenti, hogy a 

köztünk és a többi nagyhatalmak közt fenn- 

álló igen barátságos viszony feljogositja a 

népeinek jótevőjeképpen szeretett királyun- 

kat ama reményre, hogy soha nem nyugvó 

atyai gondoskodását és tevékenységét jövőre 

is népei boldogitásának szentelheti. Épp igy, 

különösen a magyar nemzetre, a mely bé- 

kében akar az ezeréves magyar állam előre- 

haladó kulturális kiépitésén dolgozni, a leg- 

becsesebb fontossággal bir ő Felsége követ- 

kező kijelentése, a mely a legnemesebb egy- 

szerüségben ekként nyugtatja meg a béke 

minden barátját : 

„Élénk megelégedésemre szolgál, hogy 

a béke fentartása és erősbödése iránt a 

közösügyi bizottságoknak legutóbbi együtt- 

léte alkalmával kifejezett meggyőződésem 

a mai mindinkább nyteot európai helyzet- 

ben árvényesült 

dön, - előkelő plotánták nyitatkozaa 

szerint - különösen előnyös, hogy már 

hosszu évek óta nemcsak a magyar kormány, 

hanem a magyar parlament is pártkülönb- 

ség nélkül fáradhatlan energiával támogat 

minden béketörekvést. Az irányadó külföldi 

államférfiak közül tehát ma már senki sem 

Ezt az elismerést az osztrák és magyar 

kétli, hogy a magyar nemzet a békepolitika 

legőszintébb hivei közé tartozik, és hogy a 

magyar állam jólétének, politikai hatalmának 

és befolyásának haladása csak önys min- 

den európai érdekre. 

Boltikai hirek. 

* Miniszterek Mint értesülünk, 
Lukács Béla keresk. miniszter hosszasabban tár- 
gyalt osztrák kollégájával Wurmbrand gróffal az 
osztrák Dunagőzhajózási társaság ügyében. A ta- 
nácskozásban egy ideig Wekerle Sándor minisz- 
terelnök is résztvett. 

* Az egyházpolitikai javaslatok a főrendiházban. 
A főrendiház közjogi- és törvénykezésügyi, pénz- 
ügyi, közgazdasági és közlekedésügyi bizottsága 
szeptember 25-én, kedden d. e. 11 órakor ülést 
tart. A tanácskozás tárgyai: 1. Az állami anya- 
könyvekről, 2. a gyermekek vallásáról, 3. a vallás 
szabad gyakorlatáról és 4. az izraelita vallásról 
szóló törvényjavaslatok. 

s Nemczetközi méánékkongresszus vette kezdetét 
Párisban. mérték 
Bodola Lajos müegy etemi tanár képviseli, a ki a 
kormány megbizásából tegnap utazott el Párisba. 

* A perugiai békekongresszus e hónap 15 én 
artotta első érdemleges ülését. Ez alkalommal a 
kongresszus diszelnökei közé választották Jules 
Simont, az aktiv elnökségbe pedig Türr Istvánt 
és Ruggero Bonghit. Este bankett volt, a melyen 
különösen Türr István és Bonghi felköszöntői 
keltettek nagy tetszést. 

* Replika-pör után. Kolozsváni levelezőnk i irja: 
Az a bizottság, a me 
a Replika- pörben mondott vádbeszédének terjesz- 
tésére alakult, a nemzetiségi izgatások ellensulyo 
zása végett állandónak mondotta ki magát. A bi- 
zottság Türr tábornoknak és Óváry Lipótnak, mü- 
ködésükért köszönetet szavazott 

TÁRCOZA, 
Hosszufalusi Máté ispán. 

(Logofetulu Moteiu.) 
— Elbeszélés. - 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

(Folytatás.) 

—- Azt hiszitek, hogy én a miatt nem nő- 
sültem meg? — kérdé a fiatal agglegény s erre 
ujból kitört a tanyán a nevetés, annyira, hogy 
nem voltak képesek szájukhoz vinni a kanalat. 

Midőn kissé lecsendesedtek, egy másik kez- 
el, mondván : 

Hát, te Vazul, hát csakugyan tör- 
tént az? 

Erre ismét nevetni kezdettek. 
— Hogyan állhatott Vazul ujja a ládában ? 

kezdé egy harmadik s igy telt az idő beszél- 
getéssel és nem volt vége-hossza a nevetésnek. 

A mint már mondám, oldalt ültek a fel- 
ügyelők egy-egy megforditott vékán. Ott volt 
Miklós, Gergely, Sándor, Máté, odább pedig Is- 
trat, a 14 éves fiu, a ki legközelebb lépett a boér 
szolgálatába 
Máté hallgatta a munkások tréfáit, de azok 

nem izlettek neki. Mélyen elmerült gondolataiba. 

ügy 

Látszott, hogy valami nyugtalanitja, s hogy az, 
a mi őt nyugtalanitja, nem mindennapi dolog. 
: — Megitatta-e a lovamat? — kérdé Istrat- 
tól, s a falat kezében maradott, várva a feleletet. 

— Nem itattam meg, Máté bátya, - mondá 
Istrat – nem, mert a boérral találkoztam. 

Máté nem szólott többet, hanem falatját a 
tálba lökve, fölkelt az asztaltól s korbácsát ke- 
zébe kapván, a faluba indult. 

Valakivel találkozni akart. 
II 

Máté már nyolecz év óta volt felügyelő és 
elérte 25-ik évét. Nem sokra vitte a felügyelő- 
séggel, mert odahaza még egy szegény anyja és 
két kisebb testvére is volt, s aztán nem is volt 
neki, Isten tudja, valami nagy fizetése. 

És ha még épen nagyobb fizetése lett volna 
is, ezzel sem érte volna be, mert olyan termé- 
szetü volt, hogy szeretett félre járni. 

Szó sincs róla: olyan felügyelő, mint Máté, 
nem találkozott a környéken, és ha nősülni akurt 

volna, a falu legelső gazdájánál is felléphetett 
volna, s tudom, hogy egyik sem tette volna ki a 
szürét, 

Életrevaló felügyelő volt. 

Termete magas, karcsu, tekintete komoly, 
megfélemlitette bármelyik munkást, ha szilárdan 
ránézett; a kinözbam pedig, midőn vasárnap meg- 
jelent, ha mindjár t javában járták is, a zenészek 
megállottak és rátekintettek. 

Máté egy hétfalusi szegény özvegy nőnek 
volt a fia. Hat középiskolai osztályt végzett jeles 
eredménynyel, de 16 éves korában atya nélkül 
maradván, azt gondolta, hogy jobban cselekszik, 
ha valahova szolgálatba lép. 

Igy is cselekedett. 

Bukarestbe ment s ott egy brassói kereskedő 
üzletébe szegődött mint tanoncz; de ott csak egy 
évig maradott. Egyszer Miklós urral találkozván, 
a kit ismert, mert az is Brassó vidékéről való 
volt, beszédbe ereszkedett vele; ennek már nyolcz 
éve és Máté ispán azóta nem cserélt gazdát. 

Tanult, de tudott is. 

Olyan számadást csinált, hogy hire futamo- 
dott; a szerződéskötésben és levelezésben pedig 
páratlan volt; még a községi biró is tőle kért 
tanácsot némely ügyben, de főképen ha a főis- 
pántól rendeletet kapott, vagy midőn olvasta a 
„Monitorul*-t (hivatalos közlönyt). 

A Tö arany évi fizetésből haza is küldöt 
valamicskét, hogy enyhitgesse édes anyjának az 
életét, hogy igy kevesebb kinnal és éradsíegal 
hordozhassa az özvegység terheit. 

Miután két kis testvére elhalt, a ogofet 
ispán — a birtokra hozatta magához anyját, hogy 
legyen hozzá közelebb s hogy jobb élete 
lehessen. Igy akarta a logofet, de az Isten nem 
engedte, hogy sokáig örülhessen anyjának, mert 
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A balassa-gyarmati hadgyakorlalok 
A király szept. 17-én reggel hat óra után 

érkezett Nagy-Marosra. Hieronymi és Andrássy 
miniszterek a perronon várták a királyt. Mikor a 
királyt hozó vonat megérkezett, hatalmas éljen 
hangzott fel A király kiszállván a kocsiból, Hie 
ronymi miniszterrel beszélt hosszasabban. 

király a hidverést a visegrádi partról nézte 
végig. A király mosolyogva szemlélte a katonák 
ügyességét és megelégedése a követkeső meleg 
szavakban nyert kifejezést : 

— Jól van, fiaim! Meg 
Nagyon ügyesen csináljátok ! 

Déli 12 órakor a király diszes négyes foga- 
ton, az egybegyült néptömeg lelkes éljenzései kö- 
zött B.-Gyarmat felé hajtatott. Az ut mentén a 

vagyok elégedvel 

lakosság mindenütt sorfalat képezve éljenezte a- 
királyt és fehér ruhába öltözött leányok virágot 
hintettek felé. 

Nógrád vármegye határán Kis-Mareson Dé- 
genfeld Lajos gróf főispán üdvözölte a királyt, be- 
szédében kifejezést adva az egész megye osztat- 
lan örömének. 

A királyt Kis-Marostól kezdve a pompás fo- 
gatoknak egész sora kisérte, melyek száma min- 
den közbeeső községnél ujjabbakkal szaporodott. 

Balassa-Gyarmat nagyközség belkerületének 
határánál ismét gyönyörüű diadalkapu volt felál 
litva a mely előtt küldöttség várakozott. A ki- 
rál itt leszállott a kocsiról, mire Reményi Károly, 
Balassa-Gyarm t nagyközség birája üdvözölte. 

Már midőn ő felsége a határhoz közelgett, 
hatalmas mozsárlövések jelezték érkezését s egy- 
uttal megszóltak az egyházak összes harangjai, 
szólaltak mindaddig, mig ő felsége a megye szék- 
házába bevonult. 

Midőn a király a számára fentartott szabad 
térre érkezett, itt mindenekelőtt ellépett a tiszte- 
letére kivezényelt, szálas legényekből álló disz- 
század arczvonala előtt, majd a hölgyek, a kül- 
döttségek s bandéristák üdvözlését fogadta. 

A községek küldöttségei már mintegy nyolcz- 
száz méternyire a város előtt állottak felvonulva 
saját zászlaik alatt, aként, hogy az út jobb olda 
lán, a városhoz legközelebb a balassa-gyarmati, 
majd a sziráki és losonczi, az út baloldalán, a 
városhoz legközelebb a nográdi, majd a szécsenyi 
és a fülkei és végül az utnak mindkét oldalára 
elosztva a gácsi járás községei foglaltak állást. 

A bandérium üdvözlését fogadva a király, 
megszólitással tüntette ki Berehtold grófot, a 
bandérium vezetőjét, Prásztoczkyt és Zubovics 
Fedor századost. 

király ezután szüntelen éljenzés közt visz- 
szavonult laktermeibe. 

a szegény asszony rövid idő mulva elhunyt s igy 
Máté e világon egyes egyedül maradott 

Máté erélyes volt és ez megkedveltette őt a 
boér előtt; ezért Miklós gazda elsőséget adott 
neki a más hat logofet fölött, a kik a birtok dol- 
gaira felvigyáztak. Igaz, hogy ő müveltebb volt, 
de mindamellett erőlvnval szerezte meg gazdája 
legnagyobb bizalmát 

Nagy dolog az, ha tekintélyed van a boér 
előtt, mert akkor mindannyian tisztelnek, s ha a 
boér véleménye nem is lenne egészen alapos, 
mégis sokat tesz, mert az egész világ azt tartja, 

hogy boér a boér s ő ismeri az embereit; ha az 
egész falu azt mondaná, hogy valami rosszul 
megy, csakis a logofetnek kell azt mondani, hogy 
jól van ugy, mert ekkor a boér is csak azt mondja, 
a mit ő, s bárhogyan lenne is a dolog, jónak ve- 
szik. A szegény ember paraszt és nincs tekinté- 
lye, mert nem boér, s bármit is mondana, nem 
helyes, holott a boérnak, ha valami parasztságot 
mondana is, van tekintélye, mert boér. A szegény 
ember csak egyszer igya le magát, mindenki uj- 
jal mutat rá, mert részeges; a boér pedig, ha ré- 
szegen jár is, csak jókedvü és a boért megilleti 

a jó kedv. Iyen a világ folyása, s hogy miért 

van igy, ez nem reánk tartozik; elég az, hogy 
a mit a logofet - ispán - mondott, azt Miklós 
boér elfogadta, mert ez nem törte fejét, hogy 
gazdaságáról gondolkozzék, annyira megbizott az 
ő logofetjében. 

(Folytatása következik.) 

A küldöttségek fogadtatása Balassa-Gyarmaton. 

Rövid pihenés után megkezdődött a küldött- 
ségek fogadtatása. 

Először a kath. klérus küldöttsége tisztelgett. 
Vaszary herezegprimás a róm. kath. papok kül- 
döttségének élén a megyeház disztermében követ- 
kezőleg üdvözölte a királyt: 

„Császári és apostoli kir. felség ! 

Legkegyelmesebb urunk ! 
Midőn felséged e napokban vitéz hadseregé- 

nek harczra t g óhajt , 
békeszerető nemes lelkiknek nem az az intenezi 
ója, hogy a szomszéd országok virányait vérrel bo- 

ritsa, hanem hogy jól képzett hadserege legyen 
azon esetre, ha netán a társadalmi rend belülről 
megzavartatnék, vagy ha az osztrák-magyar mo- 
narkhia határai külről megtámadtatnának, avagy 
ha felséged és az állam érdekei, jogai bármely 
oldalról megsértetnének. 

Feséges ur! Jogot, egyházunknak hitczik- 
kelyből folyó, hazánkban kilencz századon át 
gyakorlatban volt egyik jogát védtük mi itt a 
nem rég vívott szellemi harezban; védtük nem- 
caak vallásunk, hanem legjobb meggyőződésünk 
szerint a haza és a trón jól felfogott étdekében 
is, és ha e jognak el nagy ag 

mal tölti is el sziveinket, de ez nem ingathatja 
meg alattvalói legmélyebb hódolatunkat, nem tör- 
heti meg hüségünket, melyet midőn bemutatni 
szerencsések lehetünk, kérjük a királyok királyát : 
mutassa meg felségednek az igaz ösvényt, melyen 
atyai gondjaira bizott népeit hosszu, hosszu időn 
át ugy lelki - az örok - mint az anyagi - az 
ideiglenes — jólét forrásához vezethesse. Esede- 
zünk, hogy bennünket legmagasabb királyi ke 
gyelmében továbbra is megtartani méltóztassék." 
(Háromszoros zajos éljenzés.) 

Mire ő felsége következőleg válaszolt: 
„Fogadja mindenek előtt eminencziád, de fo- 

gadják önök is főtisztelendő urak szivélyes kö- 
szönetemet, hogy üdvözlésemre itt megjelentek. 

Meg vagyok győződve, hogy szentegyházunk 
papsága hagyományos polgári erényeit, a trón 

iránti tántorithatlan hüséget és hazaszeretetett 
ezentul is gondosan megőrzendi. 

A midőn önöket változatlan kegyelmemről 
örömmel biztositom, szivből kivánom, hogy az ég 
áldása kisérje önöket szent hivatásukban. 

(Lelkes éljenzés ) 
Ezután következett a belső titkos tanácsosok 

és kamarások fogadtatása, majd a budai szerb 
egyházmegye archimandritája intézett üdvözlő 
beszédet a királyhoz. 

Erre az ev. ret. egyház, azután az ágostai ev. 
egyh. küldöttsége, végül a nógrádmegyei zsidók 
küldöttsége, mely mint ilyen, ezuttal először a 
hitfelekezetek közé soroltatott, üdvözölték a ki- 

rályt. Miután még a helyőrség tisztikarát fogadta, 
következett Nógrád, Heves, Gömör, Zólyom és 
Hont vármegyék együttes küldöttségének fogad- 
tatása. 

A törvényszék, kir. ügyészség és a külön- 
böző állami hivatalok tisztelgése után a király 
fogadta a nógrádi ügyvédi kamarát. 

A besztereze-bányai kereskedelmi és ipar- 
kamara nevében Filthner Károly szólott. 

fogadtatások után a király az ebéd ide- 
jéig szakadatlanul dolgozott és számos ügydara- 
bot intézett el. 

Román dolgok. 
A ,„Gazeta" ,Külbefolyások" czimű vezér- 

czikkében Tisza Lajos gróf megnyitó beszédéről 
azt mondja, hogy ezen nem világos és zavaros 
beszédével tapintatlanságot (?) követett el, mint 
a delegáczió elnöke ürügyet adván az ellenzéknek 
sajnos vitatkozásra az általa érintett ügyben és 
Kálnoky ellenére az állitólagos beavatkozásokkal 
szemben. 

Meglehet, hogy Tisza Lajos csakis a saját 
nézetét adta elő; még valószinübb, hogy csakis 
testvérével, Tisza Kálmánnal, tanácskozott és 
hogy itt ismét ennek ármánykodásával (?) van 
dolgunk. Azonban akármint van is, kétségtelen 
ténynek marad, hogy épen az elnöki székből ada- 
tott alkalom azoknak, a kik tüzes beszédekkel, 
interpellácziókkal akarnak az érintett „beavatko- 

zási" kérdésekben fényleni, hogy Magyarorszá 

belbékéje megmentéséért szónoki tehetségeiket 
kifejthessék." 

k 

a román kérdés és a magyar ügynö- 
ök Olaszországban. 

Ily ezimü vezérezikkben (194. sz.) Fava olasz 
és románbarát játsza a főszerepet, a ki erős 
románbarát s a ki Ováryt tönkre (?) tette. Szép 
dolog lenne ez. Halljuk ! 

„Fava az ő röpiratában a mi románjainkat 
a latin faj derék harczosainak, a római telepek 
egyenes utódainak tartja, a kiket maga Traján 
(A spanyol Traján. Szedő.) telepitett ide Dácziá- 
ba s a kik századokon át védbástyái voltak a 
vén Európának, melyet kebleikkel védelmeztek 
minden barbár becsapás ellen, s még ma is igy 
szólnak: „A viz lefolyik, a kövek megmaradnak 
s a román nem vesz el." 

Még idézünk a nagy románbaráttól egy ke- 
veset: 

„En jelen voltam kezdettől végig azon a 
szörny törvénykezési drámán, a mely a legtörhe- 
tetlenebb hazafiakat egész 5 évig itélte el és csak 
azt mondom, hogy nem láttam, de még képzelni 
sem birtam az igazságszolgáltatásnak ilyen hit- 
vány, aljas paródiáját." — Hm, hm. Beh keveset 
látott ez a tüzes románbarát! Lett volna csak 
Moldvában, midőn a moldovánok az uniót fel 
akarták bontani. Akkor látott volna igazi tra- 
gédiát. 

Még egy keveset bemutatunk olvasóinknak : 
„Nem a románok okai annak, hogy a ki- 

békülés nem lehetséges. A magyarok magyarosi- 
tani akarnak. (Tehát csak ak arn a k. Szedő.) A 
románok nemzeti létre törekednek és a magyar- 
ral koordinált jogi nemzet akarnak lenni. Ennél- 
fogva arra törekedni, hogy a románokat a magya- 
rositással békitsék ki, annyit tenne, mint a vizet 
a tüzzel kibékiteni." Ennek a Favának tiszta (?) 
bort töltöttek a Póharába nálunk és Romániában. 

Román allha cz. 
A „Tribuna" és a „Gazeta" Beszemérták tole 

lukat és szerintünk a „Gazeta" lett a győztes. 

Egy kis füzetke adott erre okot, a melyet egy 
szamosujvári gör. kath. kanonok irt, de a melyet 
aztán a „Tribuna" olyan mosdatlan szavakkal bi 
rált meg, hogy ezt a „Gazeta", melyben a kano 
nok a tény állását földeritette, szó nélkül nem 
hagyhatott és kiütötte a „Tribuna" kezéből azt a 
piszkos tollat. Nagyon helyesen cselekedte, de a 
„Tribuna" maholnap felveszi a sárból a kezéből 

k kiütött tollat, hogy övé legyen az utolsó szó. 

Nagyra van a „Tribuna' azzal, hogy a román 
ert a delegátióba került. Igen ám, de nem a 

Ratiu és társai ügye az, hanem az a munka, 
a Liga folytat otthon és a külföldön a magyar 

nemzet ellen. A mostani szabadelvü párt és kor- 
mány ellen duhajkodik és jósolja bukását Ezek 
mind nem uj dolgok, hanem csakis a régi leves 
felfrissitése. Tudjuk nélküle is, tudja Tisza Lajos 
is, hogy Románia nem Biharvármegye; de tudja 
azt is, hogy Biharvármegye nincs Romániában. 
Alta luma 

Irodalom. 
– Az egyházpolitikai kérdések 

s az azok nyomán támadt országos mozgalom 
valódi próbakövei lettek a napisajtó elvhüségé- 
nek. Különösen a fővárosi sajtó volt erős kisér- 
tésnek kitéve és egyes pártok és szövetkezetek 
részéről óriási összegeket áldoztak, hogy egyes 

lapokat eredeti irányuktól eltéritsenek. Az elvek 

nek e csereberéjéből előnyösen válik ki régi, jó 
hirének megfelelően, hazánk legnagyobb lapja: 
z ,Egyetértés", mely elismerésre méltó önzetlen- 

séggel, fáradhatlan buzgalommal s a legnagyobb 
erélylyel küzdött és küzd az egyházpolitikai kér- 
dések liberális szellemben való megoldása érdeké 
ben. Küzd azért, mert ezek az elvek a tüggetlen 
ségi és 48-as párt egyik főprogrammpontját ké 
pezik s az „Egyetértés" nemcsak vallja, hanem 
mindenkor tényleg követi is ezeket az elveket a 
melyeknek meghamisitását nem türi. Ha nem igy 
tenne, nem is volna méltó arra, hogy tovább is 
az ország legelső lapjának tekintessék. Erre 
czimre az „Egyetértés" különben is rászolgál, nem 
gcsak tartalmának gazdagsága és változat ssága 



n k föltétlen megbizhatósága s ama va- 

lódi hazafias szellem által is, a mely ország osan 
népszerű, magvas vezérezikkeit átlengi, melyekről 
köztudomásu, hogy Magyarország legelső publi- 
czistáinak és politikusainak tollából kerülnek ki. 
Közeledvén az előfizetési időszak, nem mulaszt- 
hatjuk el a közönség figyelmét az „Egyetértés" 

elvszilárd, hazafias magatartására felhivni, azzal a 
megjegyzéssel, hogy az „Egyetéltés" kiadóbíva 
tala készséggel küld kivánatra mutatványszámo- 
kat, melyekből meg lehet győződni e magyar vi- 
láglapnak valóban mindent felölelő, előkelő szin- 
vonalon álló tartalmáról. Hogy erről némi fogal- 
mat nyujtsunk, csak azt emlitjük fel, hogy az 
„Egyetértésé állandó rovatai a megszokott politi- 

kai és napi hireken kivül felölelik a nyilvános 
élet minden kérdését. A társadalom napirenden 
lévő kérdései, a tanügy, az irodalom, a müvészet, 
a mezőgazdaság, a kereskedelem, az ipar, a köz 
egészségügy, szóval minden, a mi az olvasóra nézve 
csak érdekkel birhat, kellő méltatást és bő teret 
talál az „Egyetértés" terjedelmes hasábjain. A 
szórakoztató olvasmányra különös sulyt helyez az 
yEgyetértés- és változatos tárczarovatában és bő 
gényközleményeiben annyi olvasni valót nyujt, 

lnt egyetlen a más lap sem, mert ez csak az 

„Egyetértés" óriási terjedelme mellett lehetséges. 
Végül nem hagyhatjuk fölemlités nélkül az ,Egyet 
értés" mintaszerü országgyülési tudósitásait, me- 

lyekben minden szónok pártállására való tekintet 
nélkül kellő és pártatlan méltatást talál, ugy, hogy 
az ,Egyetértés" e tudósitásai mindenkor lophabb 

képét nyujtják a képviselőház üléseinek. Érdek- 
södők kedveért még azt is megjegyezzük, hogy 

rgyelketés- előfizetési ára negyedévre 5 Ífrt 

KÜLÖNFÉLEÉK. 
A király Budapesten. Ő Felsége a király 

októbor hó 4-én tér vissza ujolag Budapestre és 
kkos lesznek majd a delegáczionális ebédek is 

— A királyné vendégei. Bécsből jelentik, hogy 
Ferencz Salvator kir herezeg és Mária Valéria 
kir. herczegasszony e hét végén a királyné ljáto- 

itásárá Korfuba utaznak. 

— Jönnek a katonák. (Die Banda 
kummt) Holnap érkezik meg Boszniából az 
50-ik gyalogezred két bataillonja 8 századdal és 
az uj katonazene, melynek ősz karmestere már 
8 napja Brassóban van. Reméljük, hogy a kato- 
na és czivil között eddig fennállott jó egyetértés 
tovább is fenn fog tartatni. 

— Klotild kir. herczegnő misemondó ruhája. 
Klotild kir. herczegasszony egy általa s családjá 
nak nőtagjai által himzett misemondó ruhát aján- 
dékozott az óstátratüredi templomnak. A remek 
himzésü, rózsákkal és havasi gyopárral diszitett 
nagyértékü ajándékot a kir herczegi család főud- 
varmesterl hivatala Szmrecsányi Pál szepesi püs- 
ökhöz küldte. 

Imgyenées tüzijátékot élveztek tegnap este 
ra körül a kolostorutczai lakosok és járó-kelők. 

Vad dühvel rontott a főtérnek egy ugynevezett 
kávépörkölő h. é. masina és ugy szórta fel a szik- 

t, mintha nem egy két oldalon házakkal el- 
látott utazában haladt volna, hanem a Szahara 

vatagján, hol a szikra nem gyujthat. Szép volt 
tvány, igaz, de veszedelmes: Tajjon nem vol- 
jó ezen ingyen produkcziókat a java téli 

id e áttenni, mikor hóval lesz boritva a világ és 
yen szikra gmely fölér egy darab kőszén- 
— a hüvös hóra fog esni és nem esetleg egy 
az háztetőre ? 
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dott. De a Scheiner társulata, mely most a „Zöld 
fá"-ban tartja előadásait, egyike a legjobb társu- 
latoknak, melyeket vidéken hallani és élvezni le- 
het. Dangl kitünő jellemkomikus, a kis Kolibri 
ritka alak, és főleg Józsika kisasszony csakugyan 
nagyon szépen énekel kizárólag magyar dalokat. 
A mi végül a két Robinettit illeti (ez persze ál- 
név), olyan két erőmüvészt kell bennök csodálni 
és a mellett olyan elegáns fiuk, hogy a világ bár- 
mely szinpadán megállhatnák helyöket. 

— A közoktatásügyi miniszter Szombathelyen. 

Eötvös Leránd báró, közoktatásügyi miniszter, — 
mint Szombathelyről jelentik - e napokban eda 
érkezett, hogy a főgimnázium uj épületét rendel- 
tetésének átadja. A minisztert a pályaudvaron 
nagyszámu közönség élén Radó Kálmán főispán 
üdvözölte. A miniszter Hidassy Kornél szombat- 
helyi püspöknél szállt meg. A megnyitási ünne- 
pély ma volt, mely alkalommal az ottani prépost 
diszebédet adott. 

Értesités. Kaeriseh Frigyes Ó- Brassó, 
Hosszu-utcza 137, Szikszay János ó- Brassó, 
Hosszu-utcza 162. és Jeremiás György Ó Brassó, 
Hosszu-utcza 120 sz. a brassói közhasználatu táv- 
beszélő hálózatba be lesznek kapcsolva. 

A marosvásárhelyi rolvédzyakorlatok A 
honvéd sátortáborban ö nadosztály 
gyakorlataira Maros-Vásárhelyre Terekkegett Fo- 
Tinyák Gyula altábornagy, József főherczeg ad- 
latusa. A Maros-Vásárhely és Bodon között meg- 
tartott nagy manőver kielégitette az adlátust. 
Tegnapelőtt a hidvégi határon kezdték meg a 
hadgyakorlatokat, a hol tizezren vannak csatár- 
lánczban. 

– Egy püspök balesete: Bende Imre nyitrai 
püspököt, ki e hó első feleben a 
plébániákon bérmált, ez all 

baj fenyegette. A mint ugy anis a püspök a s 
utjáról hires Mojtin községből elutazóban volt, a 
parasztszekérbe fogott lovak egy széditő mélységü 
vizmosás fölött vezető, alig másfél méternyi szé- 
lességű uton megbokrosodtak és a szekérrel, va- 
lamint a ralta ülő püspöki huszár al és a kocsie 
sal együtt a roppant, vagy ötven ölnyi mélységü 

vizmosásba lezuhantak. A püspök a végzetes pil- 
lanatban a kocsiról lengrott s igy baja nem tör- 
tént, huszárja azonban 

– Ujpest eg gyesitóse a fővárossal. 
pesti polgári kör" foly dott a o 
Ujpestet csatolják a rgeb A miniszter azt 
válaszolta, hogy mindenekelőtt mutassák be neki 
Ujpest községe vagyoni képességét s csak azután 
fog dönteni a kérelem fölött: nnyit azonban most 
is megjegyez, hogy a kérdést még nem tartja a 
megoldásra elég ér ttnek. 

—– A párisi gróf végrendelete. Párisból jelen- 
tik, hogy a párisi gróf julius 21-én kelt végintéz- 
kedésében rámutat arra, hogy egész életét a mon- 
aroe elv fentartásának szentelte és feladatán 
a szá 1is nkálk Azt hiszi, hogy 
Francziaországnak csak javára válik, ha 
tény érzését megőrzi. Kéri barátait, hogy támo- 
gassák fiát müve fentartásában és azt óhajtja, 
hogy minden tisztességes ember szövetkezzék ba- 
rátaival e czél elérésére 

— Szállitások. A brassói kereskedelmi és 
iparkamara irodájában betekinthetők az államvasut 
Budapest-déli üzletvezetőségének pályázati hirdet- 
ménye különféle kisebb értékü anyagok szállitá- 
sáta; ugyanazon üzletvezetőségnek pályafentartási 

z 

- A szerb király Budapesten. Belgrádból 
entik, hogy Sándor király valószinüleg október 
n a magyar király látogatására B 

érk zik. A szerb király, a ki sorra akarja láto- 
atni az európai udvarokat, bécsi követje által 

ést intéztetett Ferencz József királyhoz, hogy 
és mikor kivánja fogadni A var arról ér- 

itette a fiat: al királyt Józsel ki- 

é gy mag övárosá 
sen látott vendége lesz Szerbia király 

Orfeum. Habár nem vagyunk baráiai a 
Tengine legyen az német vagy mag, 

1 ár kikeorülktetlen, hát legyen legalább 

zonyu rossz társulatok voltak 

fák ézálltására; a cs. és kir 12 hadtest gond- 
nokságának a cs. és kir. hadsereg és a m. kir. 
bonvédség állomásai részére való kenyér és zab- 

t ására; a m F áll amvasutak 
izazgatóságának pek da 
ruk, k és egyéb baretnlos t gyak 
szállitására ; 1gy k hirdetmé- 
nye a faszén és rézgálicz szükséglete biztositása 
végett 

- Magyar müvésznő sikere Bécsben. 
czagné Kopácsy Juliska, a bécsi lapok szorint valóságos gyöngye inháznak — badságidejének fetelte ktlén szembatem lépett fel először a Brillantenkőnigin" czimszerepében. 
A mivészn a közönség már megjelenésekor za- 
jos OVáa áczió s 

ülönböző ánulásai egész vtén át egymást 
ráltották fel a zsufolt házban Szebb énekszámai után bokrétákkal és koszorukkal halmozták ol müűvésznőt és otll szinen is több izben elkesen g apsolták. 

Kal 

– Kenyér mélkül New-Yorkból jelentik, 
hogy az észak-amerikai kaucsuk-társaság bezárta 
összes gyúrait. Tizennégyezet munkás kenyér 
nélkül maradt. Azt hiszik, hogy a gyárak csak 
négy hétig maradnak zárva. 

—- Gazday koldus. Triesztből jelentik, ogy 
ott Füchsel Mór gépész meghalt. Az elhunyt 
Miksa császárt elkisérte Mexikóba és egy hat- 
száz forintos nyugdijat élvezett. Füchsel hosszu 
ideig koldult a városban; hagyatékában 50,000 
frtot érő értékpapirokat találtak. 

— Sehunda V. J. cs. és kir. udvari hangszer- 
gyáros, a közel egy félszázad óta fennálló üzletét 
zenemükereskedéssel és kiadással hozta kapcso- 
latba. Ennek yezetésével Lenner Sándor urat bizta 
meg, a ki már 13 év áta e téren üzletvezetői mi- 
nőségben müködött. Sehunda urnak jó hirneve 
elég garancziát nyujt, hogy uj vállalata is a mai 
kot igényeit minden tekintetben fogja kielé- 

teni. 

A bednpesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. szeptember hó 18-án. 

Magyar aranyjáradék 40/0 121.60 
Maágyar koronajáradék . 96.65 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 4, ó, 126.50 
rgy- vasuti kölcsön ezüstben 4e .1102- 

kel. vasut áll. ko 876-ból 124.— 
Mag elerm kötvé 95.75 
talmérési jog mesválba kötvény 100.— 
Horvát- on földteherm. kötvény 97.— 
Magy. Veremny sprsjegy kölcsön 152.25 
Tiszaszab. és szegedi voreőgs kölst 148.— 
Osztrák járadék papirban ..8. 
Osztrák járadék ezüstben. 98.75 
Osztrák járadék aranyban 193.75 
Osztrák koronajáradék 4 , ,,, .T5 
1860. évi osztrák államsorsjegy. 14606 
Osztrák-magyar bankrészvény . . 101.50 
Magyar hitelbank- részvény . .6. 
Os hitelintézeti részvén 

agy. államvasuti részvény 
20 arany polsondet) .. 

ka . Németbirodalmi már 60.9 
London vista 124.25 
Páris vista 49.20 
20 márkás arany 12.18 

aptulajdonos 

Dr. FISCE AmoOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Sz. 155. 1894. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt mirósári végrehajtó az 1891. évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré, teszi, hogy a zernesti lely járásbiróságnak 978.1804. sz a, kelt végrehajtást Tendel és a zernesti kir. já- rásbiróságnak 1067. –1894 sz. a. kiküldést tartal- mazó folytán Popeneciu Jakab javára Vlad nos s neje Mária ellen 200 Ért tőko, en- nek b hó ő. napjátó andó 

80/4 k meta és eddig összesen frt tós kr. per- költség köv irántelrendelt kielégitési végrehajtás alkalmából biróilag lefoglalt és 364 frtra becsült ingóságok, u. m. tehenek, ló, kocsi, házi butor 
stb. nyilvános árverés utján el fognak adatni. 

Mely árverésnek az 1067. 1894. sz. a ki- küldést rendelő vegzés folytán a helyszinén vagyis 
O-Tohánban a község házánál 
sére 1894. Szeptember hó 20. napjának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 18 

107. §-a értelmében a legtöbbet zók - nek becsáron alól is el fogna adatni, a netaláni elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, miszerint jogaikat az emlitett t.-ez 111. és 112. 'S ai alap 
ján az árverezés megkezdéséig érvényesitsék. 

Az élkrverezéndő ngóságo ok vételára az 1881. évi LX. t.cz .§-a szerillt fizetendő. 
Kelt Zernest, 1894. szept. T. 

Huszár Vilmos, 
kir. birósági végrehajtó. 

leendő eszközlé- 
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illard — tekeasztal. 
Egy még igen keveset hasz 

tekeasztal a Fekete-utczai v 
zelt vörös fogadóban., res- 
márosnak az üzletből való Téjtrok e 
miatt meglepő olesó árban elk 
esetleg használati bérért kiad 
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Előnyös részletfizetésre! 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 

ban az általános hirnévnek örvendő 

Reinhardi Fülöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- 

vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. 
Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 

országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 

azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 

styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 
Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmeények- 

ben, tükrökben, valamint szalon. és futószönyegekben, továb- 
bá butorsövetekben a legujabb gyárt mányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. 
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Verseny nélküli árak! 
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Tinct. nervi tonika 
Dr. Lieber tanár idegerősitő elixirje. 

Valódi csak a védjegygyel: Kereszt és horgony. 
Készittetik orvosi és hivatalosan hitelesi- 

tett előirás szerint M. Fanta gyógyszertárában, 

Prága. Ezen folyadék sok év óta mint ideg- 

erősitő szer el van ismerve, kiválóan hat gyen- 
geségi állapot, félelem, szivdobogás, hátgerincz- 

fájás, szédülés, főfájás, rossz emésztés stb. ellen. 
Tudósitók kivánatra ingyen és bérmentve. Egy 
üveg ára 1 frt 50 kr, 2 frt és 3 f 

Gyomor-betegeknek a 

Szent-Jakab gyomorcsöppek 
mint kitünő, orvosok által ajánlott gyógyszer 
bebizonylutak. Egy üveg ára 60 kr. és 1720 frt. 
Kapható minden gyógyszertárban. 
T I 7 [ Ő R gyógyitható a 

HYDROPS-ÉSZENCZIÁVAL. 
Minden stádiumban biztos, gyors gyógyi- 

tás. Eredménytelenség teljesen kizárva. Biztos 
hatásért kezeskedik. A t. orvos uraknak hasz- 
nálatra sürgősen ajánltatik. Segély, sőt ott, a 
hol már minden remény megszünt. Teljes fel- 
épülésre elég 1–2 üveg a 3 frt. 
Főraktár a „Megváltótt-hoz ez. gyógyszertár, Pozsonyban. 
Továbbá kapható Brassóban: Schuster Károly, 
Kugler Ede gyógyszertárában, valamint minden 

gyógyszertárban. 
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gy vezérkép Friedenstein 

Vilmos Budapest, Bálvány-utcza 2. 
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[a Verseny nélküli árak. 
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JELENTES. 
Tisztelettel alulirottnak van szerencsém a t. cz. 

: közönségnek jelenthetni, hogy az idei őszi és téli, 

: idényre 

: fé f z = 

z férfi- fiu- és gyermek-ruhák - 
S 

üzletem részére a legdúsabb választékban megérkez- 

tek. Ugyszintén mérték után is készittetnek nálam 

= a legfinomabb ruhák. 

- Ezenkivül nagy raktárt tartok kalapok, férfi- 

= fehérneműek, gallérok, keztyűk, esernyők stb. czibk- 

kekben s a t. cz. közönséget raktárom megtekintésére 

? tisztelettel meghivom. 

SCHUL HENRIK - 
Lensor 28. sz. BRASSÓ Lensor 28. sz. 
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MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-torrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt – a maga nemében páratlan savanyuvíz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 krajczár. 
apható: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 

romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. 
Tisztelettel 

Gyöorgy JózsSsel 
a forrás kezelője, 

160 (1-100) Bodok. (Háromszékmegye.) 
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Utolsoelőtti a 

LEMBEROI KIÁLLÍTÁSI SORSJHOYIK 

FÖNYEREMÉNY 

g0.000 forint. 
Kaphatók: 

ADLER L. Jakab banküzletében és a BRASSÓ- kiadóhivatalában. 

- 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája – 
Grünfeld Vilmos, 

I 

frt. Utolsóelőtti 

HÉT! 
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